
УПОТРЕБЛЕНИЕ 
ТИРЕ



Тире ставится в 
предложениях с 

составным именным 
сказуемым, между 
подлежащими и 

сказуемым



Примеры

◻ Тигр – хищник;
◻ Корова – парнокопытное;
◻ Береза – дерево;
◻ Старшая сестра моя – 
учительница;

◻ Старшая сестра – моя 
учительница.



◻ Примечание 1. 

◻ Однако если подлежащим и сказуемым 
стоит отрицательная частица «не», тогда 
тире не ставится:

◻ Бедность не порок;
◻ Гусь не птица.



◻ Тире ставится в 
предложениях с 
перечислениями перед 
обобщающим словом



◻Мечты, надежды, красота – 
все поглотит неумолимое 
течение времени;

◻ Ни ее слезы, ни полные 
мольбы глаза, ни печаль – 
ничто не могло заставить 
его вернуться обратно.



◻ Если сначала обобщающее 
слово, затем однородные 
члены, и предложение 
продолжается.

◻ Везде: в лесу, в степи, за рекой- 
было пусто.



◻ Тире ставится перед 
стоящим в конце 
предложения 
приложением в двух 
случаях:



◻ а) Если перед приложением можно без 
искажения смысла предложения поставить 
конструкцию «а именно», например:

◻ Я не слишком люблю это животное — 
кошку.

◻ В разговоре от требовал одного — 
правильности.

◻ Я подчиняюсь только одному человеку — 
отцу.



◻ б) Если при приложении используются 
пояснительные слова, и автору требуется 
дополнительно обозначить 
самостоятельность этой конструкции, 
например: (то есть распространённое 
приложение)

◻ Со мною был чугунный чайник — 
единственная отрада моя в путешествиях 
по Кавказу (Лермонтов).



◻ Тире в бессоюзном 
сложном предложении



◻  если вторая часть содержит в себе 
результат или вывод из того, о чем 
говорилось в первой, например:

◻ Хвалы приманчивы — как их не пожелать? 
(Крылов).

◻ Луна вычертила дорожку по морю – легким 
покрывалом легла ночь.



◻ Если части 
противопоставлены:
Чин следовал ему – он 
службу вдруг оставил.



◻ Если в первой части 
говорится об условии или 
времени:

◻Назвался груздем – 
полезай в кузов.

◻Пашню пашут – руками 
не машут.



◻ Тире ставится в парных конструкциях, 
означающих какие-либо временные, 
пространственные или 
количественные рамки, и в этом случае 
синонимично паре предлогов «от…до», 
например:

◻ Рейс Новосибирск – Москва,

◻ 1991 – 2001,

◻ Десять – двенадцать граммов.



◻ Тире ставится после группы 
придаточных перед главной частью 
сложного предложения для того, чтобы 
подчеркнуть распад на две смысловые 
части. Например:

◻ Делал ли что-нибудь для этого Штольц, что 
делал и как делал, — мы этого не знаем 
(Добролюбов).



◻ В неполных предложениях:
◻ Маринке за хорошую учебу – 
путевку на море, а Егорке – 
новый компьютер.

◻ Я волю – в кулак, сердце – из 
груди, да и рванула за ним.

◻ Мне всё послушно, я же — 
ничему (Пушкин).


